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CTaTbsa NOCBsLLEeHa PacCMOTPEHMIO UCTOPUIK pa3paboTkn KoHuenumn Plain English n aHanu3y ee coBpeMeHHOro coCTOAHUSA B
AHIN0A3bIYHON PUCANHIBUCTMKE. peacTaBneHHbIV B CTaTbe MaTepuan NMeeT TeopeTUYeckyro U NPaKTNYeckyto LeHHOCTb
ANS Pa3BUTUA COOTBETCTBYIOLLIMX HanpaBaeHWin UccnefloBaHMIA Ha MaTepriane pycckoro A3blka.

MpeaMETOM U3yYeHUs ABNAIOTCA UCTOPUSA Pa3BUTUS 1 TEOPEeTUYEeCK e MOMOXKEHNA KOHLEMNUMN «MPOCTOro A3blka», a Takxe
aHann3 noTeHUMana pasBUTUSA KOHUenuun B AanbHeiweM. B 3afaun mnccnefoBaHWS BXOAUT PacCMOTPeHWe MUCTopuUn
nosiBneHnsa NoHATUA Plain English kak B AMHIBUCTUYECKMNX, TaK U B UHBIX UCTOYHMKAX, MEILLMX OTHOLLeHMe K pa3paboTke
JaHHOro MOHATUA, a TakKXe W3ydeHue JINHTBUCTMYECKOro COAepXaHWA JaHHOro MOHATUA B MapajurmMe CoBpeMeHHbIX
nccnesoBaHW.

PaccmaTpmBaeTca COOTHOLLeHMe MoHATUIA Forensic Linguistics, Legal Linguistics u Judicial Linguistics B amepukaHckoMm,
eBPOMenNckoM U1 POCCUNCKOM HA3bIKO3HAaHWM COOTBETCTBEHHO. BbIABAAIOTCA 3KCTPANUHIBUCTMYECKME U COBCTBEHHO
JNIVHIBUCTNYECKME NPeanockinkyn GOpPMMPOBaHNSA KOHLeNUMn npoctoro asbika B CLUA 1 eBponelickmx cTpaHax B XX Beke.
AHaNM3NpPYTCa MNOAXOAbl K TOAKOBaHWi noHATMA Plain  English. OnuceiBaloTcs A3blkoBble CpeacTBa ajantauuun
FOPUAMYECKNX TEKCTOB B TEKCThI Ha MPOCTOM A3blke. [pegiaratoTcs nepcnekTyBbl Pa3sBUTUA KOHLENLUN B AaNbHENLLEM.

KnroueBble cnoBa: MpoCTOM aHIINIACKNIA, MPOCTOM SA3bIK, Nerknii A3bIK, OPUCANHIBUCTMKAE, 0dULMAaNBHO-4e10BO CTUb.
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The article deals with the history and current state of the Plain English concept. The material presented in the article has
theoretical and practical value for the development of relevant areas of research related to the Russian language. The subject
under discussion is the history and theoretical provisions of the concept of Plain English, as well as an analysis of the potential
for the development of the Plain Language concept in future.

The objectives of the study include investigation into the premises and origin of the Plain English concept from both
perspectives - legal linguistics and other related fields - as well as the study of the linguistic content of this concept in the
paradigm of contemporary research.

The article considers the interrelation between the concepts of Forensic Linguistics, Legal Linguistics, and Judicial Linguistics in
American, European, and Russian linguistics, respectively. The authors reveal linguistic and extra-linguistic prerequisites for
the formation of the Plain language concept in the USA and European countries in the 20th century. They describe language
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means of adapting legal texts into plain language texts listed in the analyzed Plain English handbooks and consider some
prospects for the development of the concept in the future.

Key words: Plain English, Plain language, Easy language, legal linguistics, forensic linguistics.

3ajada cienaTb A3blk NpaBa AOCTYMHbLIM AN MOHUMAaHUSA LWPOKUM CNOSM HaceneHus ABASETCA O4HON 13 nepBoCTeneHHbIX
3a/,a4 COBPeMEHHOV IPUCAMHIBUCTUKW. [JaHHOe cTpemMieHne chopMmnpPOBano OCHOBbLI /151 BO3SHUKHOBEHWS HamnpasieHWi
JNVIHTBUCTUKW, 3aHMMAKLLMXCSA YMPOLLEeHNEeM pPUANYECcKOro A3bika, ero ajantauuen ANns nonb3oBaTener, He VMeLmX
FOPUAMYECKNX KOMMETeHLMI. B aHrNos3bIYHbIX CTPaHax AesTenbHOCTb B 3TOW cdepe CBSA3aHa C pa3paboTKolr KOHLenuuii
«MPOCTOr0 aHrAuckoro» (aHrn. Plain English) n «nerkoro aHraniickoro» (aHrn. Easy English). TepBoe noHATue vMeeT
OTHOLIeHVe K pa3paboTke afanTUBHbIX GOPM MpeACcTaBieHns MHGOPMaLMM AA LWMPOKUX, B TOM YMC/Ie He MMEeRLLMX
cneunanbHOro IprUANYecKoro obpasoBaHns, CN0EB HaceeHs, BTOPOe — K CO3JaHMI0 elle 6osiee yrpoLLEeHHOro BapuaHTa
npeAcTaBneHVsA A3bIKOBOV MHPOPMALN A1 INL, C OFPaHUYEeHHBIMU UHTeNNeKTYalbHbIMY BO3MOXHOCTAMM 340POBbS.

JaHHas cTaTba NOCBALLEHa PaCCMOTPEHUIO UCTOPUM pa3paboTkm koHuenuun «Plain English» n aHannsy ee coepeMeHHOro
COCTOSIHUA B aHIMIOS3bIYHON FOPUCANHIBUCTMKE. [lpeAcTaBfieHHbIn B CTaTbe MaTepuan WMMeeT TeopeTuyeckylo W
NPaKTUYeCcKyto LLleHHOCTb A5 PasBUTUA COOTBETCTBYIOLLMX HanpaBneHuii NccnefloBaHNi Ha MaTeprase pycckoro A3blka.

MpeAMeTOM N3yUYeHNs ABASIOTCA UCTOPUS PA3BUTUA N TeopeTUYecKre MOMOXEHNS KOHLENUMN «MPOCTOro A3bIkax», a Takxe
aHanu3 noTeHuUMana pasBUTUS KOHLeNuUW B AanbHeiwwem. B 3ajaum nccnefoBaHUA BXOAUT PacCMOTPeHne 1UCTopum
nosiBneHnsa NoHATUS «Plain English» Kak B AIMHIBUCTMYECKNX, TaK 1 B UHBIX NCTOYHMKAX, UMEIOLLMX OTHOLLEHNS K pa3paboTke
JAHHOTO MOHATUSA, a Takxke M3yyeHue NVHIBUCTUYECKOro COAEPXaHWs AaHHOro MOHATMA B MNapajurme COBPEMEeHHbIX
nccnesoBaHWA.

Camo ¢dopmmpoBaHMe HanpaBieHUs A3bIKOBeJYECKMX WCCAeAO0BaHWI HA3blka MpasBa, MNoJyyMBLUee HasBaHue
HOPUCAVNHTBACTMKA», LUNO NapanfieNbHO Y BO MHOMOM OMpeAensinochb pasBUTUEM CUCTeMbl MHIBUCTUYECKMX B3rNSA0B Ha
0COBEHHOCTU  GYHKUMOHMPOBAaHUA HA3blka B 0dUUMaNbLHO-NMPaBoBoi chepe, nNpobiemMbl MOHUMAHUA 3HaAYeHUA U
NHTeprpeTaLmnn CAOXHBIX A3bIKOBbIX BblpaXeHWi. Y MCTOKOB AAaHHOrO HampaB/ieHWs B aHM0A3bIYHbIX CTPaHax 6bian
nybnnkaumy, MoCBsLLIEHHbIE aHanM3y TaK Ha3biBaeMblX «MPOCTbIX 3HayYeHW» (aHrn. plain meaning) VAN «OBbIYHBIX
3HaueHW» (aHrN. ordinary meaning), a TakXXe ABYCMbIC/IEHHOCTM 1 Pa3MbITOCTW A3blka npaga [Solan 1993; Cunningham, Levi,
Green, Kaplan 1994; Mouritson 2010; Poscher 2012]. B aMepuKaHCKON ANHIBUCTVKE AaHHOE Harnpas/ieHuve Moay4nao
Ha3BaHWe «Forensic Linguistics», KOTopoe y3akoHWUI0 cBoe oduumanbHoe CyLecTBOBaHMe C obpa3oBaHeM MexayHapoAHOM
accoumaumm ropuanyeckor amHrenctukn B CLLA B 1993 r. (aHrn. the International Association of Forensic Linguists [Solan 2019],
B eBPOMencKnx CTpaHax JaHHOe HanpasfeHue npuobpeno 6onee WMpPoOKoe HasBaHMe «Legal Linguistics», a B poccuiickmx
aHrNo0a3bIYHbIX CTaTbAX UMeHyeTca «Judicial Linguistics» [Takhtarova, Sabirova 2019]. B 3agayn AaHHOM CTaTbW He BXOAUT
paccMOTpeHne CeMaHTUYeCKMX TOHKOCTEeN B3aMMOAENCTBUA AAHHBIX TEPMUHONOMMYECKMX eAVMHUL, N COOTHOLLUEeHWS
COOTBETCTBYIOLLMX chep 3HaHUA B aMepuKaHCKONM, eBPOMerckor 1 oTeyecTBeHHON Hayke. OTMETUM TONbKO KPaTkKo, YTo
amepurKaHckme nccnegoBaTenn B gaHHoN coepe GoKycrpyoT cBoe BHUMaHMe 6onee Ha A3bike 3aKOHa U CyL0NpOn3BOACTBA
(4TO 3aKpenneHO B HasBaHWWN forensic - cydebHsil, cydebHO-mMeduyuHCKUl), eBponerickne yyeHble n3ydatoT bonee LNPoKni
CMeKTp BOMPOCOB, CBSA3aHHbIX C OCOOEHHOCTAMU OYHKLMOHUPOBAHMA $3blka B MPaBUTENbCTBEHHbBIX JAOKYMEHTaX,
OMUCLIBAOLLMX COLUManbHble MpaBa W rapaHTUW TpaxAaH, a POCCUCKME NNHTBUCTBI YAENsAT 6o/bliee BHUMAaHMe
CTUANCTUYECKUM OCOBEHHOCTAM  fA3blka, MOCKOMbKY B OTAMYMEe OT aHMIWIACKOro, B KOTOPOM pasanuyuve Mexay
GYHKUMOHANBHBIMU CTUASIMW HE CTOMb CYLLECTBEHHO, NeKCUKO-CUHTaKCMYeckne ocobeHHOCT oduLmanbHO-AeN0BOro CTUAS
B PYCCKOM S13blKe MPeACcTaBAsoT COBOM JOCTaTOMHO 3aMKHYTYIO 1 CNabo M3MEHSIOLLYIOCSA MOoJ BO3AeCTBUEM COBPEMEHHbIX
A3bIKOBbIX MPOLECCOB MOACUCTEMY, KOTOPas MnpakTuvecky He OyHKLUMOHVPYeT B MOBCeAHEBHOM O6LLUEeHUN BHe
COOTBETCTBYHOLUMX S3bIKOBbLIX CUTYyaLMA 1 NO3TOMY BbI3bIBAaET TPYAHOCTM Kak MpU UCMONb30BaHUM 0dULManbHO-4e/10BOro
CTWNSA B peyn, Tak 1 Npu ero NoHNMaHuu.

VIMeHHO B eBpOMEencKon HOPUCAVNHIBUCTIKE Havano GopMMpPOBaTBECS MOHATUE «MPOCTOrO A3bIKa», MOCKOJIbKY A3bIKOBOWA
aHanM3 NpaBUTeNbCTBEHHbIX TEKCTOB, afPeCOBaHHbIX LUMPOKMM CNOSAM HaceNeHWs, NO3BOA BbIABUTE MPO6AeMy «MyCTOThI
HeonpeAeneHHOCTN», KOTOpas CTana CBOeObpPa3HOW AOKTPUHOW HOPUANYECKUX TEeKCTOB, anenupytollen K Bornpocam
CEMWOTUKM, TOTUKN N INHTBUCTUKMN, CBA3aHHBIM C COOTHOLLEHVEM A3bIKOBbIX BbIPAXEHWI 1 peanbHOCTW, MPOABAAIOWMMCS B
TPYAHOCTAX VHAMBUAYann3auum Uan knaccudukaumm KOHKPeTHbIX npakTuyeckmx cnydaeB [Adler 2012]. KoHuenuwms
MPOCTOro A3blka KPaTko CPOpPMYMPOBaHa B 3aK/OHEeHUN KommuTeTa EBpOCOIO3a MO 3KOHOMMKE M COLManbHbIM BOMPOCam
(aHrn. the Economic and Social Committee, [Ferrer 1995]), odnumanbHO NPU3HAKOLLMM UCMONb30BaHME MPOCTOro sA3bika
OCHOBHbIM HarnpaB/ieHNeM SA3bIKOBOW MOANTUKM eBpOMenckmx cTpaH. O630p Hay4HbIX TPYAOB, MOAHMMAOLLMX BOMpPOChH
bopMMpPOBaHMSA NPOCTOro A3blka B €BPOMENCKOM N OTeYeCTBEHHOM $3blIKO3HaHUW JaH B paboTax [Heuaesa, Xenbmne,
Kavnposa 2020; OcokunHa 2022].

B amMepurKaHCKOM si3blIKO3HaHWUK BblpaxeHne «Plain English» M3HauyanbHO ynoTpebasinocs MO OTHOLIEHUO K MpakTuke
MNCMNONb30BaHNA aMepPUKAHCKOro BapmaHTa aHrNIACKOro A3bika B COOTBETCTBUM C HOPMaMy MUCbMEHHOIO INTEpPaTypHOro
A3blka. Tak, «CnpaBOYHMK MPOCTOr0 aHMIMACKOrO A3blka» MapTuHa M AHHbI Yonw (aurn. «Plain English Handbook»),
MHOroKpaTHO nepeusgaBaemblii B CLUA, HaumHas ¢ 1939 r., cofepXWUT OMnucaHWe CTaHAAPTHbLIX MPaBW aHIINIACKOWN
rpaMMaTuk 1 orpejesieHne OCHOBHbIX MOHSITUA, TakMX KaK «4acTb peur», «rpessioxXeHve» 1 MNoJo6HbIX; aBTopbl
YKa3bIBalOT, YTO HedOpMasbHOe NCMONb30BaHWe aHIMIACKOro A3blka He ABASeTcs npeiMeToM paccMmoTpeHus [Walsh J.M.,
Walsh A.K. 1972]. K HacTosiLLeMy MOMEHTY MpOM130LLEeN CyLLeCTBeHHbIN CABUM B MOHVMMaHUM cofepXaHusa noHatms «Plain
English», B TOM Uncne nog BANSHMEM S3bIKOBOV MOANTUKM eBPOMencknx CTpaH. B camoM LLIMPOKOM OXBaTe MOXHO CKasaTb,

Legal Linguistics, 29, 2023




fOpucauHzeucmuka 80

4YTO pa3paboTka KOHLeNuMM MPOCTOro aHrMMCKOro HarpaB/ieHa pelleHVe MHOXeCTBa BOMPOCOB MOBCEAHEBHOMO
yrnoTpebneHns A3bika, CBA3aHHbIX C HTepnpeTauuer TeKCTOB 0PULManbHOro Ha3HauYeHs.

Mbl nonaraem, 4YTo OTMPaBHbLIM TEOPETUYECKMM MOIOXKEHVEM, eXaLUMM B OCHOBE GOPMUPOBAHUSA KOHLEMLMN MPOCTOro
A3blka NMPUMEHUTENBHO K KOHKPEeTHOMY S3blKy ABASETCA MpeAcTaBleHne 06 YHUKaNbHOCTU A3bIKOBOW CUCTEMbl AaHHOMO
KOHKPEeTHOro eCcTecTBEHHOro fA3blka, YTO MpejnofiaraeT BO3MOXHOCTb PACXOXAEHUS B COAEPXaHUW COOTBETCTBYHOLLMX
MNOHATUI NPUMEHUTENBHO K aHTINACKOMY, PYCCKOMY, KUTANCKOMY 1 MHOXEeCTBY APYruX 3bIkoB. HO NOCKOBbKY NH060M A3bIK -
3TO Npexge BCero A3blK, 419 KOTOPOro XapakTepHbl onpejesieHHble A3bIKOBble YHUBEPCaANKM, HaM NpeACTaBaseTca BhoiHe
060CHOBaHHbIM M3y4YaTb GOPMUPOBAHME COOTBETCTBYHOLLMX KOHLEMNLMI Ha MaTepmane KOHKPETHbIX eCcTeCTBEHHbIX S3bIKOB
A5 COBEPLUEHCTBOBaHMA COOTBETCTBYIOLLMX pa3paboTok B 061acTX pyccKoro Asbika. Tem 6osee 4to B Poccum BOMPOCHI
CO3/laHNS MPOCTOro SA3blKa PeLLatoTCa NperMyLLecTBEHHO B BUAE NPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHbLIX YKa3aHWU, BblABUraemMbIX He
BCerga /IMHrBUCTaMU WAW MPU y4acTUN NVHIBUCTOB, NO3TOMY GOPMUPOBaHME TeOPeTUYEeCKMX MOMOXEHUN KOoHLenuun
NPOCTOro PyCcckoro A3blka B OTeYeCTBEHHOM A3bIKO3HaHWM MOKa HaXOAUTCA TO/IbKO Ha 3a4aTOYHON CTaAnun CBOEro pa3BUTUS.

JaHHas paboTa PpokycrpyeTcs Ha 0CO6EHHOCTAX GOPMMPOBAHNS KOHLIEMLIMM MPOCTOrO aHIANIACKOrO S3bIKa, MOCKOAbKY B
aHr10s3bIYHbIX CTPaHaxX M3yvaeMas npobremaTka Havana obcyxaaTbca bosee monyBeka Hasaj - elle 40 GOpPMUPOBaHMNSA
FOPUCNHIBUCTUKN B CAMOCTOATENBHYIO ANCLIUTIINHY.

Npaest pa3paboTky KOHLEeNUUU «APOCTOr0 aHI/IMACKOro» B HacTosiLee BPeMsi MOJIHOCTBIO COOTHOCUTCA C KOHLenuuei
«MPOCTOro 53blKa» B LLe/IOM U 3aK/I0HaeTCs B BbIABVKEHNN TeOPeTUYeCcKnX 060CHOBAHUIA HEOBXOAMMOCTY 1 BO3MOXHOCTH
yrnpoLleHns odpuLManbHO-AeN0BbIX TEKCTOB C Lielblo CAeNaTe UX AOCTYMHBIMU 418 MOHUMaHWSA abCoMOTHOMY 60bLUNHCTBY
nonb3oBartesneit A3bika. CTOPOHHWKN KOHLENUMUN CUMTaOT, YTO oduLManbHble JOKYMEHTbI MOXHO MepenoXnTb AOCTYMHbIM
A3bIKOM, M3beras KaHLUenapmn3MoB 1 cneLranbHOM TepPMUHONOTK, 6e3 NoTepb A5 CMbIC/IOBOrO 1 NPaBoOBOro CoAepXaHus
TEKCTOB. VICMoNb30BaHMe «NPOCTOro si3blka» MOMoraeT nsbexartb «NPOoKAATUS 3HAHWUM», Kak 3TO Ha3biBaeT C. MNMuHkep [Pinker
2014 : 59] 1 nepeHecT GOKYC BHMMAHWA C COCTaBUTENS AOKYMEHTa Ha unTaTens. PazpaboTka KOHLENUMM NpoCToro A3bIka
HOCUT NpenMyLLecTBEeHHO NMPUKIajHON XxapakTep. MNpeanonaraeTcs, YTO UCMOAb30BaHME MPOCTOro aHMINNCKOro MOMOXeT
npeosoneTb KOMMYHUKAUMOHHbIM 6apbep, KOTOPbIA 4YMTaTeslb MOXeT WCMbITbiBaTb MPU UYTeHUN OoduLManbHO-AeN0BbIX
TeKCTOB.

Ana NOHVUMaHWA TeopeTUYecKMX MONOXKEHWM KOHLeNUMM NPOCTOro aHrMINNCKOro ciejyeT OCTaHOBUTLCA Ha UCTOpUMU
BO3HVKHOBEHWS aHHOro NOHATUSA.

BhipaxeHue Plain English Ha4yano akTMBHO BXOAUTL B 06MX0J BO BTOpOM nonosuHe 20 ctonetus. VMimeHHo Toraa B CLLA
Ha4ano cBoe CTaHOBNEeHMe «/BMKeHKe 3a NPOoCToM A3bIk» (aHrA. Plain Language Movement, PLM). OCHOBHOI Lenbio ABMXEHNS
BbICTYMaN0O WMCMO/b30BaHWeE MpU HanncaHuM oduLMansHbIX AOKYMEHTOB HA3blKa HACTO/IbKO MPOCTOro, HAaCKOAbKO 3TOro
NO3BONAET C/IOXKHOCTb KOHKPETHOro JAOKYMeHTa. XOTA CTaHOBMeHMe [ABMXEHUA 3a MPOCTOi A3blK Hayanocs B 1970,
NpeAnoChINKA K ero 3apoXxAeHunto NoOSBUANCE 3a40/1r0 A0 3TOr0 B pyc/ie CTUANCTUYECKUX NCCnefoBaHuiA A3blika. Elwe B 1935 T,
E.B. YanTt mn Y. CTpaHK u3noxuam B cBoeil kHure «The Elements of Style» psig pekomeHzauwii Ansi NOBbILLEHNS
3G PEeKTUBHOCTU U ACHOCTU U3N0XEHUS, KOTOPLIMU PYKOBOACTBYHOTCA NOCeA0BaTeNM «/IBUXEHWS 3a NPOCTOM A3bIk». K Taknm
pekoMeHAaLMAM OTHOCATCH, Hampumep, cnejytoljme: He MulinTe CIMWIKOM MHOrO, He npeyBenuyvBanTe, NCNOAb3yliTe
TPaANLUMOHHOE HanmcaHue, ByabTe TOYHbI, HE MUCMO/b3YNTe W3NNLIHNX COKPALLEHWNA, ecnn 3TO BejeT K rnoTepe SCHOCTH,
n3beranTe NCNONb30BaHNS NMHOCTPaHHbLIX c10B [Strunk, White 2003 : 69-76].

Jxopax Opyann B cBoeM 3cce «MofnTrKa U aHMIMIACKUIA A3bIk» (aHMA. «Politics and the English Language») npeactaBun
npaewna 41s nucatesnein No paboTe ¢ TEKCTOM, KOTOPbIe MOXHO COKPALLEHHO U310XUTb ClefytoLmmM 06pasom:

1) He ncnonbe3yinte MeTadopbl, CPABHEHNS U ApYyrie CPeACTBa BbIPa3NTeNbHOCTY S3bIKa, €C/IN Bbl YaCcTO BCTPEYanm ux;

2) He NCNoNb3yinTe ANNHHOE C/I0BO TaM, FAe MOXHO 060MTUCE KOPOTKUM;

3) ecnu BO3MOXHO «BbIKWHYTb» C/IOBO, CAenalTe 3To;

4) He NCNonb3yriTe NacCUBHBLIV 3a0r, FAe MOXHO UCMONb30BaTb aKTUBHbIN;

5) He Ncnonb3yinTe NHOCTPaHHbLIE CNOBA, HayYHble C/I0Ba, XAproH TaM, rAe BO3MOXHa X 3aMeHa NpocTeiM cnosom [Orwell
1950].

Y. CTpaHk 1 E. YaliT He OTHOCKAW K LieNeBoi ayANTOPUN CBOEM KHUMA COTPYAHUKOB NPaBUTEeNbCTBEHHbLIX OpraHm3aumnii n
topuanyeckmnx ¢upm. OcHoBHasa TeMa 3cce Opyanna - NOAUTUMYECKME TeKCTbl U anTepaTypHas Kputuka. OfgHako, aBTopbl
JOCTAaTOYHO 4YeTko CHOpPMYyIMPOBaNM OCHOBHblE MPUHLMMLI, KOTOPble B JanbHeilleM MNOAy4Yunn CBOe pasBuTue B
pa3paboTke KOHLEeNLUMM «NpoCTOro A3bika.

MpumeyaTensHO, YTO ABUMXKEHMVE 3a MPOCTON A3bIK MOAYYWUIO UMMYAbC HEe B HayYHbIX JVHIBUCTUYECKUX TpyAaX, a B
NPaKTMKOOPUEHTUPOBAHHbIX PYKOBOACTBAX, K UUCAY KOTOPbIX OTHOCUTCA pabota [xkoHa OXalipa, coTpyaHuka Bropo
3eMJieyCTpoCTBa (aHrn. the Bureau of Land Management's, Western Information Office, Denver, Colorado), «OT TapabapLy/Hbl
HY>XHO 136aBUTbCA» (aHrn. «Gobbledygook Has Gotta Go»). Bo BCTynNeHWM K KHWUre OH YyKa3sblBaeT Ha Mpobnembl
KOMMYHMKaLMW 1 Ha NpuBOAsLLMe K GMHAHCOBBIM NMOTEPSAM OLUNOKM, BO3HMUKAIOLLME 113-3a MPUBEPXEHHOCTN COTPYAHUKOB K
KaHLeNApCKOMY CTUIO, K XKeJTaHWI0 BblpaXaTbCsa BUTMEBATO, a He npsamo [O'Hayre 1966].

1970-e MOXHO OMMcaTb Kak nMepuoj, Korga ABVXeHWe 3a NPOCTOM A3bIK MOAYYMAO MOAAEPXKY MPaBUTENbCTBA, B TOM
yncie, NOABUANCL oduumanbHble AOKYMeHTbl npasutenbctBa CLUA, perynvpytowime HOpMbl cOCTaBneHns obuumansHbIX
TEeKCTOB, OTBevYalLmx TpeboBaHMSAM MPOCTOTbl U MUHUMM3aUMM nHPopmaumn [Federal Paperwork Reduction. Executive
orders, 1979].

B 1998 KkoHuenuua npocToro A3blka nonayymna oduumansHoe 3akpenneHve B «MemopaHAyme O MpPOCTOM fA3blke B
npaBUTeNbCTBEHHBIX JOKyMeHTax» (aHrn. «Memorandum on Plain Language in Government Writing») ana pykosBoamTenei
JAenapTaMeHTOB 1 areHTCTB UCMONHUTENbHOM BETBW BNACTU. B JOKyMeHTe nojuepkmnBaeTcs BaXKHOCTb MPOCTOro A3bIKa ANs
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YCTaHOB/IEHNSI JOBEPUTENIbHbIX OTHOLUEHWA MexXAy HapoAOM WM BNacTbl. B 4acTHOCTW, yKa3biBaeTcs, YTO MUCbMEHHbIe
JOKYMeHTbl dpefiepanbHOro NpaBUTENbCTBA JOKHBI ObITb COCTaBAEHbl MPOCTbIM S3bIKOM, MOCKO/BKY MPU MCMOAb30BaHNM
MOHATHOrO SA3biKa, AaeTcs bonee YeTKoe MpejcTaBieHne o paboTe NpaBUTENbLCTBA, ero TpeboBaHWAX, 1 yCayrax, Kotopble
rpaxgaHe MoryT noay4nTb. MOHATHBIA A3bIK 3KOHOMUT MPAaBUTENLCTBY M YaCTHOMY CEKTOpY BpeMs, YCUausa 1 geHbru. B
KauyecTBe OCHOBHbIX TPebOoBaHWI K JOKYMeHTaM Ha MPOCTOM 5i3blke OblM yKa3aHbl ciefytoLme:

1) ncnonb3oBaHWe MpPOCTbIX, MOBCEAHEBHbLIX CNOB, KPOMe C/yyaeB, KOrAa HeobXOoAVMMO WCMOofb30BaTb TexHuueckue
TePMUHBI,

2) Ncnonb3oBaHNe MeCTOMMEHN,

3) NCnonb30oBaHNe akTUBHOIO 3a10ra,

4) ncnonb3oBaHne KOpOTKMx NpeanoxeHuii [Weekly Compilation of Presidential Documents 1998 : 1010].

MemopaHAyM B MepByto oyepe/b MpejHasHayvanca ropuctam, paboTatolmm B chepe rocyapcTBEHHOrO yrnpasneHus, u
APYTMM  vuaMm, paspabaTbiBarowM  defepanbHble HOpMaTMBHble akTel. OCO6eHHO 6bina OTMeYeHa HeobXOoAMMOCTb
MCMONb30BaHMA MPOCTOro A3bika B AOKYMEHTaX, 06 bACHAOLLMX CMNOCO6bI MOAYYeHWS broT 1 YCIYr OT rocyAapcTBa.

B 3TO e Bpemsi KOHLeNuusi MpoCTOro aHrIMNCKOro A3blka CTana MPejMeToOM M3yyeHUs B paMKax HpUCIVHIBUCTUKA.
«CNpaBOYHMK MO MAPOCTOMY aHMNNCKOMY A3blky» (aHrA. «A Plain English Handbook. How to create clear SEC disclosure
documents», 1998) cofep>XnT COBCTBEHHO IMHIBUCTUYECKNIA aHaN3 A3bIKOBbLIX BbIPAaXEHWA, NCMOJb3yeMblX B 0PULManbHO-
[AeNOBOW JOKYMEHTauuMn, N peKoMeHAaLMK Mo 3aMmeHe JaHHbIX BblpaXeHW Ha COOTBETCTBYHOLLME aHANOMM Ha «MpOCTOM
AHMIMACKOM». B 4acTHOCTW, MPUBOAATCA KOHKPETHble MpUMepbl 3aMeHbl OTAeNbHbIX C/I0B, C/IOBOCOYETaHUA UK LienbIX
npeaoxXeHuii:

The foregoing Fee Table is intended to assist investors in understanding the costs and expenses that a shareholder in the Fund will
bear directly or indirectly — This table describes the fees and expenses that you may pay if you buy and hold shares of the fund,

We made an application... — We applied...,

We made a determination... — We determined...,

We will make a distribution... — We will distribute... ,

We will provide appropriate information to shareholders concerning... — We will inform shareholders about...,

There is the possibility of prior Board approval of these investments — The Board might approve these investments in advance,

in order to — to,

in the event that — if,

subsequent to — after,

prior to — before,

despite the fact that — although,

Persons other than the primary beneficiary may not receive these dividends — Only the primary beneficiary may receive these
dividends fund

n.7.4. [A Plain English Handbook. How to create clear SEC disclosure documents 1998 : 20, 21, 25, 27].

Hanbonee BaxHbIM oduLMANBbHBIM AOKYMEHTOM MO pa3paboTke KOHLEMUMU MPOCTOro aHMIMNCKOro A3blka ABASETCH
3akoH o npoctoM nuceMe 2010 r. (aHrn. Plain Writing Act of 2070). 3aKOH BblAensieT YeTblpe KaTeropuun JOKYMEHTOB, Mpu
COCTaB/IEHNM KOTOPbIX JOJIXXEH ObITh NCMOb30BaH NPOCTON A3bIK:

1) AOKYMEHTbI, HEO6XOAMNMbIE /15 MOAYHYEHNS FOCYAapCTBEHHbIX IbrOT U YCAYT;

2) LOKYMEHTbI, CBA3aHHbIe C ynaaTol HaNoros.;

3) fOKYMeHThbI, MpeAocTaBasowme MHGopMaLmio o pefepanbHbIX IbroTax Uan ycayrax;

4) AOKYMeHTbI, pasbsAcHsAOLWMe rpaxaaHam TpeboBaHma degepanbHbIX BAacTen, HEO6X0ANMbIE K BbIMOAHEHNHO.

Bce BbilleykasaHHble KaTeropuv JAOKYMEHTOB WrpatoT KpariHe BaXHYH pOSib B XKM3HW KaXAOro rpaxaaHnHa,
MNCMONb30BaHMeE «MPOCTOro A3blka» NMPW UX COCTaBAEHUN ONpPaBAaHo, Tak CHUMaeT KOMMYHUKaLMOHHBI 6apbep.

CornacHo 3aKkoHy CUMTaeTCs, YTO MUCbMEHHbI AOKYMEHT COCTaB/eH MPOCTbIM $3bIKOM, eCl OH yAOoBAeTBOpsieT
cnepyrolM TpeboBaHUSAM:

1) 53bIK JOKYMEHTa YeTKWIA, KPaTKUiA;

2) [OKYMEHT MMeeT XOPOLLYHD, YETKYIO CTPYKTYPY;

3) ncnonb3yemeblli B AOKYMEHTE 513blK COOTBETCTBYET NpeAMeTy UM 06nacTu, Anst KOTOPOK OH NpesgHasHa4eH [Public Law
111-274 - Plain Writing Act of 2010].

3aKkoH TpebyeT, UTOObI KaXAas OpraHuM3auus BblAennna HeobxoAnMble pecypcbl (MaTepranbHble U YesoBeyeckune) 4ns
KOHTPONIA COOTBETCTBMA JOKYMeHTauum TpeboBaHuWAM 3akoHa. Kpome Toro, rocyfapCrBeHHble y4ypexzeHus 0653aHbl
0byyaTb COTPYAHNKOB rPaMOTHOMY MNCbMY, COOTBETCTBYIOLLEMY TpeboBaHVAM, NpeAbABAseMbIM 3aKOHOM K COCTaBASEMbIM
JOKyMeHTaMm. Takxe COTPYAHWKaM JOo/keH ObiTb obecriedeH AOCTYN K HEOBXOAMMBIM pecypcaM U CMpaBoOYHMKaM Mo
nNpocToMy McbMy. HakoHeL, opunumnaneHbIn Be6-CalT rocyapCTBEHHOMO YUPeXAeHNs JOMKEH VMeTb pasges, cneunanbHo
OTBeZeHHbIl A1A KOMMYHUKaLUMN Ha MPOCTOM fA3blke. B pe3ynbTaTe BbIMOSHEHNA BCEX BbllLeYyKa3aHHbIX TpeboBaHWi, y
rpaxgaH AO/KHA MOABUTLCA BO3MOXHOCTb MOAy4aTb MHPOPMaUMio O 06OM MHTepecyLleM KX Bonpoce 6biCTpo U
JOCTYMHO.

Kak BUAHO M3 pacCMOTPEHHbIX MPUYMEPOB, ABMXXEHME B 3aLLMTy NpocToro Asbika B CLLUA nmoay4mnno AoCTaTOUHO CUNbHYHO
NoAAep>XKy NpaBUTeNbCTBA, MHOTE MOMOXEHNS BblIM 3aKpenaeHbl Ha 3aKOHOAATe/IbHOM YPOBHe. HeManoBaxHO OTMEeTUTb,
4YTO npeanucaHWs MNpPaBUTENbCTBA He OCTaAnCb TOMAbKO Ha 6Oymare, exerogHo ny6/junKyeTcs OT4YeT, B KOTOPOM
npegoctasnseTcs nonHas nHopMauus o NpogenaHHon pabote [Plain Writing Act of 2010 Compliance Reports].
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AHanornyHble BOMPOCbI PaspaboTKM MPOCTOro aHrIMIACKOro fA3blka MOAHMMATCA B ABCTpanuu n BennkobpuTaHum
[Petelin 2010].

B BenukobpuTaHUM KaMnaHWs Mo pa3paboTke MPOCTOro aHrIMIACKOro fAsblka BegeTcsa ¢ 1979 r., ocHoBaTenbHULel
kamnaHun sensetca Kpuccn Maep (aHrn. Chrissie Maher), XeHWMHa, He MMeloLWasa NHIBUCTUYECKOrO UK FOPUANYECKOro
06pa3oBaHNs, CTONKHYBLUASACS C NpobiemMamMu NMOHUMaHUA 61aHKOB O0dULManbHO-AEN0BbIX JOKYMeEHTOB. B HacTosee
BpeMs KaMnaHua 3a NPOCTOV aHMUACKWA NPOAOXaeT pa3BMBaTbCA, Npejaaras pasandHble YCIyri, Hanpumep, BbIYUTKY
TEKCTOB, WUHAMBWUAYaNnbHble PYKOBOACTBA MO CTUAKD W KOMUPAWTUHI, ObBy4yeHuWe «MpOCTOMY aHMIUACKOMY», YCAyru Mo
nepesojy AOKYMEHTOB C MO/bCKOroO, NCMAHCKOro, GppaHLy3CKoro, HeMeLKoro, UTasbaHCKOro, MOPTYrafbCkoro Ha MpocTown
AHTANNCKNIA. Kpome TOro, KamnaHus 3a NPOCTON aHMNNCKNA MMeeT CBOM COBCTBEHHbIN 3HaK kayvectBa - «Crystal Mark».
bonee 24000 oduumanbHbIX JOKYMEHTOB B BenukobputaHum n ctpaHax Copyxectsa Hauuii yAOCTOMANCL 3TOro 3Haka
oTanyma. Ha oduuManbHOM CaiTe KammnaHWM MOXHO YBUAETb MOAHbIA CMNCOK OpraHM3aumii, OTMeYeHHbIX 3TUM 3HaKoM
[Plain English Campaign 2023].

JINHrBMCTMYECKME MPUMepPbl 3aMeHbl KaHLEeNspCcKOro fA3blka HpUANYECKUX JOKYMEHTOB Ha MpOCTOi aHrIUACKNA,
npuBejeHHble B CMPaBOYHMKE MO MPOCTOMY aHMINIACKOMY, peKOMeHAOBaHHOMY A1 UCMOJIb30BaHWA Ha cailTe KammnaHuM 3a
NPOCTON aHINNCKUIA B BennkobpuTaHnM, BO MHOFOM COOTHOCHATCA C MpUMepaMy 13 COOTBETCTBYIOLLEro amepukaHCKoro
CNPaBOYHMKA:

The riot was stopped by the police — The police stopped the riot;

The mine had to be closed by the authority — The authority had to close the mine;

Applicants must send us... — You must send us...;

Advice is available from... — You can get advice from...;

There will be a stoppage of trains by drivers — Drivers will stop the trains;

additional — extra,

advise — tell,

applicant — you,

commence — start,

complete — fill in,

comply with — keep to,

consequently — so

n 7. 4. [How to write in plain English 2023 : 4, 5, 11].

B HacTosllLlee BpemMss B €BPOMENCKON SIMHIBUCTMKE KOHLEMUMA MPOCTOro fA3blka MOJy4yuna yxe CTaTyC OTAeNbHOW
NVHTBUCTNYECKOW AVUCUMNAVHBI (aHTA. plain language studies), KOTOPYD MOXHO pPacCMaTpMBaTh Kak OAHO U3 MPUKNaAHbIX
HampaBleHNA A3bIKO3HAHWA, Lesbl0 KOTOPOro SiBAAETCA pa3paboTka KOHKPETHbIX MeXaHM3MOB (S3bIKOBbIX TeXHUK W
npMemMoB) MpaKTUYeckor onTUMM3aummn oduLManbHbIX TEKCTOB ANs obecriedeHWs nx 6onee CBOBOAHOrO MOHVMAaHWUS.
PaccmaTpuBaeTcsi BOSMOXHOCTb Pa3paboTky MpodpeccroHanbHbIX CTaHAAPTOB M KpUTEpUEB akKpeauTaLummn cneumanmcToB
no paspaboTke «NpoCTOro A3blkax. [logyuepkMBaeTCs, YTO NPOCTOM A3bIK — MPeAMeT U3yYeHUa U NPakTUYeckor peannsaumm
He TONbKO B cdepe HOPUCIPYAEHLMN, HO N MPUMEHUTENBHO K $A3blKY MeAWLMHbI, MPaBUTeNbCTBEHHbLIX AOKYMEHTOB,
TeXHNYeCcKMX 1 dprnHaHCcoBbIX TekcToB [Adler 2012].

OfHako B pesynbTaTe aHanMsa MPOUUTUPOBAHHbLIX Bbllle aHMI0SA3bIYHbIX PaboT M CalTOB CkNajblBaeTca obLiee
BreyaT/ieHe, YTO CUCTEMHbIN Hay4HbIA MOAXOJ K pa3paboTke NPOCTOro aHMIMINCKOro A3bIka elle He cpopmmpoBancy. Tak, B
NCTOYHMKAX [AOBOJIbHO CMOPajMYeckn YNOMUHAKOTCA JOKYMEHTbl, TpebyloliMe nepenoxeHns (UAM MU3HaYanbHOro
COCTaB/eHMS) Ha MPOCTOM $i3blke. TONbKO OAMH WCTOYHMK - Plain Writing Act of 2010 - npmBOAUT OTHOCUTENBHO
OrpaHMYeHHbIN MepeyeHb TakMX AOKYMEHTOB, OAHAaKO He OMucaHbl KPUTEpUK, KOTOPbIM AO/KHbI COOTBETCTBOBAaThL Takue
AOKYMeHTbIl. PekoMeHAaLmMm Nno yrpoLLeHNto TeKCTOB, NpUBeAEHHbIE B NPOaHaN3MpPOBaHHbIX CMPaBOYHMKaX MO NPOCTOMY
AHIINACKOMY, OTHOCATCS, KaK KaxeTcsi, K t0BbIM TeKCTaM, He 3aBUCKMMO OT UX HopuUamMYeckoro ctatyca. OfHako Henlb3s He
NPUHUMaTL BO BHMMaHWe, 4TO GOPMbl BONBLLUMHCTBA JOKYMEHTOB OTTa4yMBaNuCb TOAaMW KMMEHHO BO U3bexXaHue
WNHOTONIKOBaHWS VAN PUCKa BO3HUKHOBEHUSA IOPUANYECKX HECOOTBETCTBUI Pa3HOro BMAa, a Takxke HeNb3s 3abbiBaTh, YTO
TeKCTbl 0dULManbHbIX HOPMaTUBHO-MPaBOBbIX aKTOB HaMMCaHbl CNeLmanbHbIM A3bIKOM He C Lie/lbto 3anyTbiBaHWA rpaxaH, a
C LeNblo YCTaHOBEHWSA MakCUManbHO YeTKMX onpejeneHunin rpuanveckoro xapakrepa. Bonpoc o ropugmyeckom cratyce
BapMaHTOB HOPMAaTMBHO-MPAaBOBbLIX aKTOB, WM3/I0XKEHHbIX Ha MPOCTOM f3blke, AO/KEH 6biTb MPOPaboTaH TLATeNbHbIM
obpasom.

AHaNOrM4HO, He MPOCNEeXNBAETCA CUCTEMHBIV MOAXO4 U NP ONMUCaHNWN A3bIKOBbIX CPEACTB AN COCTaB/IEHNS TEKCTOB Ha
NPOCTOM @HINACKOM. B 4acTHOCTW, aBTOPbI MPOAHAaNN3MPOBAHHBLIX CMPAaBOYHVKOB AAlOT peKoMeHAaLMK, CBOAALLMecs K
HeobX0oANMOCTM MO BO3MOXHOCTV 3aMeHsiTb JJIMHHbIE MpPeAnoXeHUss Ha KopoTkme (fo 15-20 €noB), KOHCTPyKUMWU C
MacCMBHbBIM 3a710rOM - Ha KOHCTPYKUMW C aKTMBHBIM 3a710roM, nsberatb ynotpebaeHns 13bbITOUHbIX C10B, HOPUANYECKUX,
$UHAHCOBBIX U VHbIX MPOPECCMOHANBbHBIX XaproHMW3MOB, He 3/10yrnoTPebnsTe MCMOAb30BaHWEM Y3KOM TePMUHOIOTNN,
abCTPaKTHbIX C/1OB (OCOBEHHO OTFNaro/bHbIX CyLLeCTBUTE/bHbIX), 3aMeHATb MMeHa CyLLecTBUTelbHble MeCTOUMEHVAMU, MO
BO3MOXHOCTM ynpoLlaTb CTPYKTYpYy TekcTa AOoKyMeHTa. Bo-mepBblX, HUTAe He OoTMeydaeTcsl, MPOBOAUANCL AN Kakue-nnbo
nccnefoBaHUs, AOKasblBalOLLME, YTO VIMEHHO Mepeyvnc/ieHHble S3blIKOBble SIB/eHUsI Bbi3biBAlOT Hambonblume TPYAHOCTU Y
ymTaTensi. Bo-BTOpbIX, MOX0XMe Npo6aemMbl MepPeUncstoTC NMPUMEHUTENBHO K Pa3HbIM HaLMOHaNbHbIM A3blkaM, C/I0BHO
pa3Hble A3bIKA He UMEOT COBCTBEHHbIX OTINYMTENBHBIX CTPYKTYP, BbI3bIBAKOLLMX TPYAHOCTM Yy YnTaTenen [Handbook of Easy
Languages in Europe 2021]. Bo-TpeTbMX, B yka3aHHOM MepeyHe HabtoAaeTcs CMeLleHre pasHbIX acrnekToB si3blka — IeKCUKM,
rPaMMaTnKM 1 TEKCTOBOrO LIenoro - B 04HOM Npob6neMHOM none. Bo3MOXHO, 3TO BbI3BaHO CTpPeM/ieHeM aBTOPOB
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CMPaBOYHUKOB MO MPOCTOMY aHIUIACKOMY He MeperpyxaTtb YnTatenein MHPopmaLumeli 0 CNOXHOM YCTPOCTBE A3bIKOBbIX
CTPYKTYP, OAHAaKO CUCTEMHbIA NVHIBUCTUYECKUIA MoAxod K npobneme TpebyeT OTAE/bHOrO PAcCMOTPEHWUS BOMPOCOB
afjlanTaLMm TeKCTOB Ha YPOBHE rpaMMaTuK, NeKCUKN 1 TeKCTa.

Tak, Npu 6oee Ka4ecTBEHHOM PAaCCMOTPEHMWM CyTW BOMPOCA TONBKO C MO3ULMIA rPaMMaTUKK, HanpumMep, Henb3s 6110 6bl
He 3aMeTUTb, YTO ropasfo 6osee CNOXHBLIMU A1 MOHUMAHWUSA He TObKO Asi TOBOPSALLMX Ha aHTANACKOM Kak MHOCTPaHHOM,
HO 1 /19 LUMPOKOrO Kpyra KOpeHHbIX HOCUTeNel aHrINACKOro A3bika ABASIOTCS He KOHCTPYKLUMMK C NMacCUMBHBIM 3a/710roM, a
KOHCTPYKUMU C Hean4YHbIMM GOpMaMu rnarona, TakMMu Kak repyHAuiA, MHPUHUTMB 1 npudactve. B cnpaBoYHMKax He
npejnaraeTcs BapuvaHTOB MO MX 3aMeLUeHUIo, @ Hann4vMe Takux KOHCTPYKLMA - He MeHee spkas 4Yepta opuumanbHO-
[,e/10BOro CTUAS, YeM NacCUBHbIM 3an0r. To Xe KacaeTcs U CUCTEMHOMO MOAXOAA K aHann3y NeKCUKN A3bIKa, NCMOoNb3yeMol B
odurLManbHbIX AOKYMeHTax - TpebyeTcs 6onee TLaTeNbHbIN aHan3 NekcMK odpULManbHO-4e10BOM JOKYMEHTALMN C Liefibio
BbISIB/IEHWS K/1AacCOB C/10B, 3aMeHa KOTOPbIX Ha COOTHOCMMBblE MO 3HAYeHWI0 C1I0Ba O6LLEro C/I0BapHOro COCTaBa Si3blka
BO3MOXHa, W C/0B, 3aMeHa KOTOPbIX He BO3MOXHAa B CWIY He TOMbKO JIMHIBUCTUYECKUX, HO W 3KCTPaIMHIBUCTUYECKNX
(HanpvMep, LPUANYECKMX) MPUYMH. 3aMeHa TePMUHA MHbBIM C/IOBOM O6LLLero C/IOBapHOro 3amaca si3blka MOXeT MoBieyb
nckaxeHe curHudukaTa (MOHATUIAHOWM COCTaBAsiiOLLLE) U pa3MblBaHWe fJeHoTaTa (ykasaHwe Ha orpejeneHHblii 06bekT
BHEA3bIKOBOM JeCTBUTENIbHOCTI) A3bIKOBOrO 3Haka. TakKe, YMpoLlleHWe TekcTa Ha ypOBHe TeKCTOBOro Liesloro MOoXeT
NPVBECTN K OnpejesieHHbIM PUANYECKMM MOCNeACTBUSM, COOTBETCTBEHHO, HEOBXOAMMO OTAe/bHOE WU3yyYeHne TUMOB
TeKCTOB, MPUrOAHBIX 417 MpoLeAypbl afanTaummy CPecTBaMU MPOCTOro A3bIKa, Y TEKCTOB, He MOoANexallnx Takor agantaumu.

C OAHOI CTOPOHbI, YKa3aHHble NPo6/ieMbl, BO3MOXHO, BbI3BaHbl TEM, UTO KOHLEMLMS NPOCTOr0 aHINIACKOro A3blka eLle
HaxoAMTCA Ha CTajun CBOero GoOpMMPOBaHUSA, HO, C APYrO CTOPOHbI, KaXeTCA CTPaHHbIM, YTO 3a MOYTWU MOYyBEKOBYHO
NCTOPUIO 1 C y4eTOM MpPaBUTENbCTBEHHON MNOAAEPXKM AaHHas KOHLUEenuus noka He nosyyduna 6onee TLlaTeNbHOro
NpopeccnoHanbHOro Hay4Horo N3yyYeHns B pamkax pUCINHIBUCTUAKN.

B pycne HOPUCAVHIBUACTUKL CUCTEMHBIA MOAXOA K OMUCaHWIO npobieMbl GOPMUPOBAHMA MPOCTOrO SA3blka AO/IKEH
paspabaTblBaTbCA MO ABYM HamnpaBAeHUsM — C TOUKM 3PeHNS FOPUCIIPYAEHLUN U AMHIBUCTUKN. C NO3ULMIA lopUCrpyAeHLMN
Hanboee BaXHbIM MPeACTaBAAOTCA CledytoLlme NpobiemMbi:

+ onpegenerue chep AeATENbHOCTU, HYXAAIOLLMXCS B pa3paboTke JOKYMeHTaLmM Ha MPOCTOM A3bIKe B NMePBYH o4epesb;

+ paspaboTka OTHOCUTENIbHO 3aKOHYEeHHOW Kknaccudukaumm  oPuLManbHO-NPaBOBbLIX  TEKCTOB,  MOAMeXaLmnx
o0b6s13aTenbHON aganTaLumm Ha NMPOCTOM A3bIKe;

+ 060CHOBaHWe FOPUANYECKOA SKBUBANEHTHOCTU WUAN CTeMeHW COOTHEeCEeHHOCTU odULMaNbHbIX TEKCTOB U TEKCTOB Ha
NPOCTOM $A3blKe, ecnn Takoe AOMYyCTMMO C TOUKU 3PEeHUst IoPUANYECKO HayKn, onunucaHne ycioBUiA GyHKLUMOHUPOBaHUS U
MCNONb30BaHMA rpaXjaHamMm TakmMX TEKCTOB,

* pa3paboTka NPaBOBbIX OCHOB CyLLECTBOBAHWSA NPOCTOro A3bIKa.

C NVIHTBUCTUYECKMX NO3ULMIA GOPMMPOBaHLME KOHLEMLMM NMPOCTOro A3blKa JOKHO NpeAnonarats:

* CUCTEMHbIA MOAXOA K OMUCaHUIO MPOCTOro SA3blka C TOYKM 3PEHUst A3bIKOBOW CTPYKTYpbl, B TOM 4YMCae C YYeTOM
CTPYKTYPHbIX OTNYUIA KOHKPETHbIX S3bIKOB,

+ onpejAeneHve NMHIBUCTUYECKOro CTaTyca MPOCTOro £A3blka Kak OCOBOM «MOACUCTEMbI», «CTUAA» WAN «MPAKTUKU»
COOTBETCTBYHOLLIErO HALMOHaABHOTO 5i3blKa,

* pelleHVe MpUKAaAHbIX AUHIFBUCTUYECKMX 3aJady, KacaloLUMXCS COCTaB/AeHUs MOAPOBHbLIX CMPaBOYHUKOB MO
MCMONb30BaHUIO MPOCTOr0  A3blka, [10CCapyeB MPOCTOro A3blka, CUCTEMHbIX COOTBETCTBUA ANS  OCYyLLeCTBAeHUs
BHYTPUSA3bIKOBOr0 NepeBoja ¢ 0dpuLManbLHOro Ha NPOCTON A3bIK U T. A.

B uenom, popmmpoBaHMe KOHLENUMN NPOCTOro A3bika NpPeACTaBaseTcs A0CTaTOMHO MepPCrekKTUBHBLIM M 3aCyKNBaOLLMM
BHMMaHMe CO CTOPOHbI MpeAcTaBuTeNell FPUCTNHIBUCTIKMA.
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